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PE®EPAT

CTpykrypa M o00beM JIHIJIOMHOW PpadoThl: 4 TiaBbl, 2 TaOJUIIHI,
1 npunoxenue, 115 crpanu (B T. 4. 3 cTpaHuIbl — TabauUIBL, 51 cTpaHua — npu-
JI0’KeHue), 43 UCIOJIb30BaHHBIX UCTOYHHUKA.

Kawuessie caosa: UM TIPWIAT'ATEJIBHOE, 3ANMMCTBOBAHUE,
JJATUHN3M, KOHTUHYAHT, A3bIK-IIOCPEJIHUK, BHYTPEHHUE KAYE-
CTBA YEJIOBEKA, CTPYKTYPA, CEMAHTUKA, CTUIIMCTUKA.

O0beKT mccIe0BaHUS: PYCCKHME MMEHA MpUJIaraTeiabHbIE CO 3HAYEHUEM
«BHYTPEHHHUE Ka4e€CTBA YEIOBEKA» — KOHTUHYAHTBI JJATUHCKUX JIEKCEM.

IIpeaMer mMcciaeaoBaHusl: CTPYKTypa, CEMAaHTHKA, (PYHKIIMOHUPOBAHUE, Bpe-
Ms (PEKCAITU B PYCCKOM SI3bIKE JAHHBIX CJIOB.

Hear ucciaenoBaHMs: BBISIBUTh CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKHE M (DYHKIHO-
HAJIbHO-CTUJTUCTUYECKHUE OCOOEHHOCTH PYCCKUX UMEH MpUIIaraTesIbHbIX CO 3HAYe-
HUEM «BHYTPEHHUE KAuye€CTBAa YEJIOBEKAa» — KOHTHHYAaHTOB JIATHHCKHX JIEKCEM H
YCTAHOBUTH U3MEHEHUS, MPOUCXOISAIINE B JUAXPOHUH.

MeToabl uccie 0BaHNUsI: HAPABICHHAsA BIOOPKA, AHAIUTUYECKOE OMMCAHUE,
CEMAHTUYECKUU aHaIN3, KOHTEKCTYaJbHbI aHalu3, KiacCu(UKalus, KOJIUYe-
CTBEHHBIA METOJ.

IHony4yeHHble pe3yabTAaTbl U MX HOBH3HA. BriepBble B HMCTOPUYECKOM H
(YyHKIHMOHAJIBHOM AacleKTax C HKCIOJb30BAaHUEM BO3MOXKHOCTEH, KOTOpBIE IAaeT
HanuoHnanbHbId KOPIYC PYCCKOrO SI3bIKa, MPOAHAIM3UPOBAHBI PYCCKUE HMEHA
MpujiaraTeibHble CO 3HAYEHUEM «BHYTPEHHUE KauyecTBA YEJIIOBEKa» — KOHTHHY-
aHTBI JIATUHCKUX JIEKCEM: YTOUYHEHBI UCTOUYHUKHU U BpeMs (PUKCAIH JIEKCEM B TOM
WJIM MHOM 3HAYE€HHUH B PYCCKOM SI3BIKE; BBISBJIEHBI CTPYKTYPHbBIE U CEMAaHTHUUECKHUE
WU3MEHEHUS CJIOB B TMAXPOHUU; OINPEEIICHbl CTHIIEBBIE U AHPOBbIE XapaKTepH-
CTUKHU TEKCTOB, B KOTOPBIX CErOAHS Kaxkaas JIeKkceMa HauboJiee 4acTOTHa.

/loCTOBEPHOCTH MATEPHAJIOB M Pe3yJbTATOB IUIJIOMHOM padoTbl. Mate-
pHaIoM UCCIEIOBAaHMS MOCITYKUJIa KAPTOTEKAa UMEH MpPUJIaraTeIbHbIX CO 3HAYCHU-
€M «BHYTPEHHHE KayeCTBa YEJIIOBEKA» — KOHTHUHYAHTOB JIATUHCKHX JIEKCEM, CO-
CTaBJ€HHasl MO MaTephallaM TOJKOBBIX M 3THUMOJOTMYECKUX CJIOBAapeu, a TaKxke
CJIOBapeil MHOCTPAHHBIX CJIOB PAa3IMYHBIX U3aHui (94 enuHUII). AHATU3 CeMaH-
TUYECKUX U CTHJIMCTHUYECKUX OCOOCHHOCTEH CJIOB MPOM3BOAMJICS HA OCHOBE TEK-
CTOB, pa3MelIeHHbIX B HalmoHaabHOM KOpPIyce PYCCKOTrO SI3bIKa, ¢ MCIOJIb30Ba-
HueM ¢QyHkuuu «Iloptper cnoBa» ocHOBHOro kopmyca. Bece 310 mo3Bonuio crue-
JaTh 10CTOBEPHBIC BHIBOBI.

Oo6s1acTh MpUMeEHEHMsI: MaTEPHUANIbl U PE3YJIbTAThl UCCIETOBAHUS MOTYT UC-
MOJIb30BAaThCS MIPU U3YYEHUU MCTOPUYECKON JIEKCHUKOJIOTUU PYCCKOTO SI3bIKA, CTH-
JUCTUKU PYCCKOTO SI3bIKA, a TAKXKE B MPAKTUKE MIPENOJAABAHUS PYCCKOTO SI3bIKa KaK
WHOCTPaHHOTO.



PODEPAT

Ctpykrypa i a6’ém apimioMHail padorsl: 4 TiaBel, 2 TaOmnsl, | gamaraxk,
115 craponax (y TbIM JiKy 3 cTapoHKi — Ta0minsl, 51 craponka — nagarak), 43 BbI-
KapbICTaHbIS KPBIHIIIBI.

KarouaBeis ciaoBbl: [IPBIMETHIK, 3AITASBIYAHHE, JIALIIHI3M, KAH-
TBIHYAHT, MOBA-TTIACAPOAHIK, YHYTPAHBIA SAKACHI YAJIABEKA,
CTPYKTYPA, CEMAHTBIKA, CTBUIICTBIKA.

AO’eKT JaciegaBaHHsl: PYCKiS TPBIMETHIKI ca 3HAYPHHEM «yHYTPaHBISA
SKaCI[l YaJlaBeKa» — KAHTBIHYaHThI JIAI[IHCKIX JIEKCEM.

IIpaamer paciaeaaBaHHsi: CTPYKTypa, CEMaHTbIKa, (YHKIbISTHABAaHHE, 4Yac
¢ikcanpli ¥ pyckaii MOBE 1aJ3€HBIX CIIOY.

Mbra JAacjaeJaBaHHSA: BBISIBILIb CTPYKTYypHA-CEMaHTBIYHBISA 1
(GyHKIUBISTHATbHA-CTHUTICTBIUHBIS acaliiBacil PyCcKiX NMpbIMETHIKAY ca 3HAYIHHEM
«YHYTpaHBISl SIKACIll YaJlaBeKa» — KaHThIHYaHTay JIALIHCKIX JIEKCeM 1 YCTaHaBillh
3MEHBI, SIKis aJ0bIBarOLIA ¥ AbIIXPaHil.

Metaasl jaaciegaBaHHs: HakKipaBaHas BblOapka, aHaJIThHIYHAE alliCaHHE,
CEMaHTBIYHBI aHAJ13, KAHTAKCTYaJIbHbBI aHaJl13, KJIaciPikallbisi, KOJIbKaCHbI METAI.

ATpbIMaHbIsl BbIHiIKI i iX HaBi3Ha. YhepuibiHIO ¥ TICTapbIYHBIM 1
(GyHKUBISTHATBHBIM ~ aCMEKTax 3 BBIKAPHICTAHHEM MarybIMaciieil, sKis jae
HaupisHanbHbl KOPIYC pyCKail MOBBI, IpaaHadi3aBaHbl PYCKisl MPBIMETHIKI ca
3HAUAPHHEM «YHYTpPaHbIA fKacl[l YaJlaBeKa» — KAHTBIHYAHTHI JIAIIHCKIX JIEKCEM:
yAaKJIaTIHEeHbl KPBIHIIBI 1 Yac (ikcaipli JIGKCEM Y ThIM Il 1HIIBIM 3HAYAHHI ¥
pYyCKail MOBE; BBISYJIEHbI CTPYKTYPHBISI 1 CEMAHTBIYHbIS 3MEHBI CJIOY Y AbIIXpaHii;
BbI3HAYaHbl CTBUISIBBISL 1 JKAHPABBIA XapaKTApBICTBIKI TIKCTAY, Yy SKIX CEHHS
KOXKHAas JIeKceMa HalOoJIbIIl YaCTOTHAS.

JaxnaaHacub MaTIpPbIAIAY | BbIHIKAY ABIIVIOMHANH padoThl. MaTapeisiam
Jlaciie]laBaHHs cTaja KapTaTi3Ka MpPbIMETHIKAY ca 3HAUPHHEM «YHYTpaHBIS sKacll
yajlaBeKka» — KaHThIHyaHTay JAIlIHCKIX JIEKCeM, CKJaJ3eHas Ta MaTiphlsiax
TIAyMayajgbHbIX 1 ATHIMAJATIYHBIX CJIOYHIKAY, a Takcama CJIOYHIKay 3aMEeXHBIX
CIOY PO3HBIX BbIIAHHSY (94 an3iHki). AHali3 CEMaHTBIYHBIX 1 CTBUIICTHIYHBIX
aca0uiBacisy cjaoy 3poOJeHbl HA aCHOBE TIKCTAY, pa3MmelnuaHbix y HaibisHams-
HBIM KOpIIyce pycKail MOBBI, 3 BbIKapbicTaHHeM (GyHKIbI «[lapTpaT cioBa» ac-
HOYHara kopmyca. ¥Yc€ rata qa3BoJijia 3pabiib 1aKkiIaIHbIS BHIBAIbI.

l'ajnina yKbIBAaHHSA: MaTIPBIUIBI 1 BBIHIKI  JaciieaBaHHSd  MOTYIlb
BBIKAPBICTOYBAIlla TpPbl BBIBYYSHHI TiCTapblYHail JIEKCIKajorili pycKail MOBBI,
CTBUTICTBIKI pyCKail MOBBI, @ Takcama Y MpPaKTHILbI BBIKJIAJaHHS pPyCKalk MOBBI K
3aMeKHaMu.



ABSTRACT

The structure and volume of the thesis: 4 chapters, 2 tables, 1 supplement,
115 pages (including 3 pages — tables, 51 pages — supplement), 43 sources used.

Keywords: ADJECTIVE NAME, LOAN, LATINISM, CONTINUANT, IN-
TERMEDIARY LANGUAGE, INNER QUALITIES OF A PERSON, STRUC-
TURE, SEMANTICS, STYLISTICS.

The object of the study: Russian adjectives with the meaning «inner qualities
of a person — continuants of Latin lexemes».

The subject of the study: structure, semantics, functioning, and time of fixa-
tion of these words in Russian.

The purpose of the study: to identify the structural, semantic, functional and
stylistic features of Russian adjectives with the meaning of «inner qualities of a
persony» - continuants of Latin lexemes and to establish the changes occurring in
the diachrony.

Research methods: directional sampling, analytical description, semantic
analysis, contextual analysis, classification, quantitative method.

The results obtained and their novelty. Russian adjectives with the meaning
of «inner qualities of a person» — continuants of Latin lexemes — have been ana-
lyzed for the first time in historical and functional aspects using the possibilities
provided by the National Corpus of the Russian language: the sources and time of
fixation of lexemes in one meaning or another in the Russian language have been
clarified; structural and semantic changes of words in diachrony have been identi-
fied; stylistic and genre characteristics of texts in which each lexeme is most fre-
quent today.

The reliability of the materials and results of the thesis. The research mate-
rial was a file of adjectives with the meaning «inner qualities of a person» — con-
tinuants of Latin lexemes, compiled from explanatory and etymological dictionar-
ies, as well as dictionaries of foreign words in various publications (94 units). The
analysis of semantic and stylistic features of words was carried out on the basis of
texts placed in the National Corpus of the Russian language using the «Word Por-
trait» function of the main corpus. All this allowed us to draw reliable conclusions.

Field of application: materials and research results can be used in the study of
historical lexicology of the Russian language, the stylistics of the Russian lan-
guage, as well as in the practice of teaching Russian as a foreign language.



